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H a z á n k
és a külföld.

Idegenek vagyunk mi ma
gyarok a vén Európában, da
cara annak, hogy immár ezer 
esztendőt meghaladó idők óta 
vagyunk ebben az országban 
a hódítás jogán, amin az ösz- 
szes államszervezetek, mint 
jogalapitó tényen gyökerezlek 
meg mellettünk, mögöttünk és 
utánunk. De a kevert laju 
Európa még mindig áskálódik 
ellenünk. Es holmi Cicely Gör
bét! néven nevezeti feminista 
el meri szavalni nekünk, hogy 
o úgy volt informálva, mintha 
a Kárpátoktól az Adriáig va
lami vadtörzs tartaná meg
szállva ezt a szép területet.

Az az angol feminista tu
lajdonképen csak az igazat 
mondotta, legalább az ő infor
mációi szerint. Ezek az infor
mációk pedig táplálkoznak a 
napi sajtónak a közleményei
ből, melyek tagadhatatlan rossz
akarattal ezt az országot hol 
fumigálják, hol pedig gonosz 
indulatu közleményeikkel úgy

i tüntetik fel, mintha itt az 
I európai polgárosodás tanyáját 
| rnég nem verhette volna fel. 
j  Pedig ezt a tanyát mi előbb 

megcsináltuk magunknak, mint 
í a Cicely Corbett nagy és vi
! lágbiró nemzetej__jiz angol.
: Amikor Dickens az angolszász 
i társadalmat erős megiigyelés- 
| sel és a gúny hatalmas fegy- 

véréivel mint a durvaság rab
lófészkeit ostromolta, akkor 
már nálunk megvolt a müveit 
középosztály, amelynek crejé- 
bői fakadt a mai magyar tár
sadalom. Az a társadalom, 
amelynek minden nemzetal
kotó erősségeit épen most pusz
títják nálunk azzal, hogy fö
lébe akarják helyezni a millio
mosokat, azt a degenerációra 
hajlandó csoportot, amely meg
tagad mindent ennek az or
szágnak az országot alkotó, 
nemzetet fenntartó gerincétől, 
a magyarságtól.

Hát bizony szomorú dolog, 
hogy nálunk egy-egy lemi- 
nista, vagy nemzetközi szo- 
ciálista azzal arathat tapsokat, 
hogy kijelenti, hogy csalódott 
ami feltételezett barbár mivol

tunkban. A nyugoteuropai nem
zetek képviselői, akik tele van
nak minden szociológiái tudo
mánnyal. de hiányzik bennük 
a történelemnek ismerete, eze
ket a megbélyegző vizitkár
tyákat leadhatják nálunk anél
kül, hogy alapos kioktatásban 
részesülnének, hogy ilyen han
gon ezzel az országgal ma 
beszélni nem lehet, de nem 
lehetett még száz esztendővel 
ezelőtt sem. Mert ha ugyan 
el voltunk maradva iparban, 
kereskedelemben, a magunk ja
vának az értékesítésében, de 
ez az ország soha nem állott 
műveltség tekintetében alatta az 
általános európai szintnek. .Min
denben produkáltunk annyit, 
amennyit népességi számará
nyunktól becsületes számítás
sal várni lehetett. Es c mel
lett két kézre fogott karddal, 
buzogánnyal védelmeztük a 
bennünket most gáládul meg
rágalmazó Közép-Európát, a 
kereszténységet és a nyugoti 
kultúrát végveszedelemmel fe
nyegető talár és török ellenében.

Hogy a Cicely Corbettek 
kegyes leereszkedéssel, az or-

feum-divák trágár nótáikba 
: szőtt magyar szavaikkal, az 
, artisták pedig egy-egy hárorn- 
í szinü lobogó meglengetésével 
' a mai magyar közönséget le
! kötelezik, annak az oka abban 
1 van, hogy sohasem igyekez

tünk elfoglalni helyünket, amely 
: bennünket a nemzetek kon
' certjében jogosan megilletett 

volna.
, Sohasem volt a magyarnak 
; propagandája a külföldön. Míg 

az apró Halkán államok, a ve
lők egy követ lu/o magvaror- 

' szági nemzetiségek folytoínud- 
luk arról gondoskodni, hogy a 
maguk nagy rátermettsége, az 
ő clnyomotlsaguk a magyar 

; nemzet lekicsinylésével, ennek 
az országnak a megrágalma- 

j zásával állíttassák a küllőid 
S elé, addig mi ezekkel a kér

désekkel nem törődtünk. Ha 
annak az energiának csak a 

, kis százalékát mozgósítottuk 
; ,'oina a küllőidre, amivel bent 

a jó magyarok egymás ellen 
'■ harcoltak évtizedek óta és tet- 
: fék egymást tönkre a magyar 
, előtt, akkor bizonyára nem 
I jönnének ide a feministák az_

A bedeszkázott házak.
Két L^yinábbiitonuJó cgyazoiiLlkű történet.

Irta : Suchy Emii.
— /I Fíjcnncgyci Napió tárcája. —

.4 kél t i .

— Eébi, Bébi . . .
Az özvegy tekintetesnek: a hangja 

rezgésén megérzet!, hogy sok hosz- 
szu gondolat van beletemelve a só
hajtásba,

— Mi az, apám — riadt föl a 
leánya kíváncsian, meg ijedősen 
egyben.

De az apa nem hallotta, vagy 
még nem akarta hallani a kérdést, 
mert megszakítás nélkül rázogatta, 
ingatta a fejét a mai posta hozta 
levelek fölött. Bele volt temetkezve 
a papírjai közé s háta görbülésével 
együtt görnyedt a vedlett bőrszék, 
a dereka roppanásával együtt recs- 
csent az (asztal. A levegőben is 
mintha csupa ólomszárnyu gondo
lat kavarogna.

‘ Suchy Emit „Sóhajok hidján" most meg
jelent MYclIns-kütetéből.

— Apám, szóltál ? — kérdezett 
újból a leány.

Még mindig egy kis s?ünct, hall
gatott, miközben az öreg tekintetes 
melle hullámzásán meglátszott, hogy 
még egy hangtalan- sóhajt maga- 
mnganak, befelé. ;Csak azután fo
gott a beszédbe.

— Izé, na . . . kérőd van.
A lány tágra nyitott szeme kér

dezett is, kételkedett is.
— Igen-igen, egy eleven kérőd 

van. Itt a levele, olvasd.
Odany újtotta a levelet s a  feszült 

csöndbe beleejtette :
— Nyárspolgár . . .
A kis női kéz erre a szóra alá

hullt a levéllel. Fehér szárnyú ma
dár bukik hasonlatosan a földre, 
ha megsebezték.

— Akár kérő se volna, — bigy- 
gyesztette el a száját Bébi kisasz- 
szony — minek is olvasnám a le
velét.

— Csak olvasd, no. Ennyit lég 
alább is illik magaddal szemben. 
Rám van ugyan cimezve, de neked 
szól.

Mig a leány olvasott, az öreg az 
asztalról fölvett egy másik papirost 
s várta, hogy odaadhassa.

— Most pedig nézz bele ebbe is.
— Csak nem egy másik kérő .-
— De . . . különben ennek még 

kcvésbfcé fogsz örülni.
— A tartozást kérik — rémült 

l el a leány. Apám, apám, ugylátszik,
: ezzel az ütőkártyával akarsz magad 
I mellől kijátszani.
! — Dehogy is akarlak, Bébi . . .
, Csak azt akarom, hogy tudd meg 
' a körülményeinket, lásd a kendő
i  zetlen valóságot a maga ridegségé- 
1 ben és gondoskodj felette : lemond
, junk-e zsentri hagyományainkról,
1 rugjuk-e oldalba az atyafiságot s 
I görcsösen kapaszkodjunk bele ebbe 
: a senkifia nten'ődeszkába, vagy 
i merüljünk el more patrio, de meg

alkuvás nélkül. Hogy mennyire nem 
; akarlak befolyásolni, lásd, nem is 

kérdezlek most. Teljesen rád bizom, 
i tégy a kedved szerint, se az egyik, 
! se a másik eshetőséget nem fogom 
l ellenezni. Én már a múlté vagyok, 

de te a iövőé. Ha rászánod maga
dat, ha van benned lemondás és 
ha elbírod viselni tieid megvetését, 
a kitagadásodat, és az ezzel járó 
metsző tőrszúrásokat, megalkudha
tó! a hagyományokkal a jövődért.

Most menj. két napig gondolkod" 
, hatol fölötte.
1 Amiként a szerelmes ember el

veszíti a józanságát, azonképen a 
gonddal sújtott is. Felfordulás volt 

i  a házban,
— Bébi fiam, ne hagyd el maga

dat — józanitotta az apja — nem
' kell annyira a szivedre venni. El
! végre vagy-vagy, Mohácsnál többet 

vesztettünk . . . Mond csak, édes 
j leányom, ha más lenne a szárma- 
j zása, no meg az a cudar, igazi 
i nyárspolgárias foglalkozása, hozzá 
| mennél-e ?

— Hozzá apám, hiszen az em
ber igen derék benne, dehát . . .

•— Lassan, édesem, ne siessük el 
a dolgot. Tehát nincs kedved elle
nére, ez az első pont. A második 
pont az, férjhez akarsz-e menni ? 
Mindjárt megfelelek rája, hogy férj
hez. Birtokunkon annyi a teher, 
hogy a fölösleg nem tart el egy 
embert, de még egy leányt sem. 
Hozománynak csak szintén kevés. 
. . .  A harmadik kérdés az, váljon 
nincs-e reményünk egy magadhoz 
való kérőre ? Nincs — teszem hozzá 
megint csak én. Huszonhatéves ko
rodig nem váratott volna magára.

hazai és rumburgi vászon-áruháza 
barátok épülete,
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ISTapem r̂őfe: leszállított áilsan.

zal a nagy felfedezéssel: íme 
Magyarország még sem a va
dak tanyája.

Minél nagyobb lesz az or
szágok általános kultúrája, an
nál nagyobb kérdés lesz Ma
gyarországnak az, hogy a mű
velt külföld előtt azt reprezen
tálja, aminek lennie kell, a 
müveit és az európai államok 
koncertjébe kultúrájánál fogva 
beillő országot. Ezt a helyzetet 
meg kell teremteni nagy nem
zeti érdekből, mert hiába van

m m  . nekünk milliárdos költségveté- j
w M  i
s i s  K"
: Sin 1 -

sünk, lejlett irodalmunk, vi- \
rágzó közgazdaságunk, ezek-

r  i nek csak akkor van értékük
• 1 kifelé és hatásuk a mi nem-

zetközi helyzetünkre, politikai- !
lag és gazdaságilag, ha a kül- 1

: föld ezt rólunk el is ismeri. j
’ . f c l i  >
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A TERMÉS. 
Hit mond

a közgazdasági előadó.

A tegnapi vármegyei közigaz
gatási bizottság üléséből kikap
juk a közgazdasági előadó je
lentését. Megyénkre örvendetes 
tényről számol be a jelentés, 
amennyiben megállapítja, hogy 
a termés jó volt.

Sokkal érdekesebb a jelentés 
második része. Az előadó sze
rint ugyanis jól teszik a gazdák, 
lia termesüket nem bocsátják áruba, 
mert a piacon a gabonaárak 
emelkedő irányzatot mutatnak 
és alapos a remény, hogy ez az 
irányzat tartós lesz.

Tehát : tartani a gabonát gaz
dák ! — ez a jelszó. Persze, aki 
bírja. Elég szomorú, hogy a 
termelők szegénysége és szer
vezetlensége kiszolgáltatja őket 
a tőzsde rebachlovagjainak s az 
ő ;véres-verejtókes munkájuk
ból profitéhes üzérek gazdagod
nak. Pedig de nagyot segítene 
egy áruértékesítő szövetkezet. 
Csakhogy azt meg is kellene 
ám csinálni.

Vármegyei
közigazgatás.

Fejérvármegye közigazgatási 
bizottsága tegnap délelőtt tar
totta meg augusztus havi ren
des ülését Balassa Sándor el- j 
nükletével, miután úgy az alis
pán, mint a főispán szabadságon 
vannak.

A kislángi telepítvén}- felül
vizsgálására bizottságot külde
nek ki, melynek tagjaiul meg
választották .Sehlamadinger Jenő 
rlr. tisztiügyészt, dr. Eausrlimann 
Gyula tisztifőorvost, Keller Izsó 
műszaki tanácsost, Ivoller Pál 
közgazdasági előadút és Kenes- 
sey Gyula közig. bic. tagot.

Mór község képviselőtestülete 
elhatározta, hogy a közmunká
kat megváltja s a befolyó ösz- 
szeget közcélokra fordítja.

Gróf Cziráky Antal a múlt 
közigazgatási ülésen felszólalt 
a mezőgazdasági munkaadók 
jogainak megvédése érdekében.
A mostani időben ugyanis ha a j 
munkaadó a munkással szerző- j 
dóst köt, a munkás a cselédköny- \ 
vét visszakapja, elmehet isme- 1 
rétién helvre s ha a kitűzőt. |

napon nem áll munkába, a mun
kaadó nem tehet semmit.

Balassa Imre dr. előadó a je
len ülésen kijelenti, hogy ezt a 
törvény rendeli igv s a" megye 
nincs jogosítva másmilyen hatá
rozatot hozni. Azt azonban meg
teheti a közig, biz., hogy felh- 
a földtnivelési miniszterhez, l.ottv 
valami uton-módon urvosolja'a 
gazdák baját. A bizottság ilyen 
értelemben határozott. '

A felszólalási cs ti sárbogárdi 
járási börtönvizsgáló bizottság
ba Szluha Dénes uj közig. híz. 
tagot választották meg ^

A tisztiföorvosi jelentés sze
rint a közegészségügy kedvező
nek mondható.

A pénzügyig,-izgató jelentése. 
Kincstári követelés júliusban 
41)417K2 K U4 f. bevétel 2ny7.su1.; 
K 14 f, hátralék 1114:1972 K 
:-iO f.

A közgazdasági előadó tar
talmas jelentését lapunk más 
helyén közöljük.

Fogak Kovács Dezső mii
fogászati termésen 

Székesfehérvár (Rózsa-u. ö sz. a. a 
Zirci templommal szembe-■.

De erre már együttesen feleljünk: 
hogyan lehelne a helyzeten kifogni, 
az ztyalisággal, a hazai hagvumá- 
nyokkal is megférni és a kérődet 
a pénzével együtt ki nem kosaraz
ni i ! . .  . Hm-lini. Tulajdonképery 
ott vagyunk, ahol elhagytuk. Menj, 
Bébi, gondolkozzunk még.

El Amerikába!
A harangozó, ha reggel megmos

dott, szinte kegyelettel vette kezébe 
a törülközőt.

— A Mar.-su szőtte és még ő 
mosta ki.

Ha az ólba ment a tehenet meg
etetni, eszébe tolakodott a gondo
lat :

— Tegnap reggel még a Maresu 
fejt.

Valahogyan most azt is észre
vette, hogy a háza alját köröskö
rül kék meg sárga festékkel festett 
fríz futja körül.

Az is szomorkás gyönyörűség 
volt neki, hiszen azt is lánya csi
nálta.

A házon beiül meg a táján min
denben és mindenütt a lánya mun
káját látta meg, a munkáje beszé
dességével találkozott. De egyben

mindenben és minűenütt^az ötlött 
a szemébe, hogy einellöl a munka 
mellől hiányzik a Maresu. És szo
morú volt neki a nappal világos
sága, szomorú a háza, a templom, 
a harangszó, az imádság. Az em- 
oereket egyszerre más szinüeknek, 
más alakuaknak, idegen beszédü- 
eknek tapasztalta. Azt hitte, hogy 
az ő nagy szomorúságával minden 
megszomorodott, hogy minden 
részvéttel öleli körül.

Muszájból ment el Maresu Ame
rikába. Bár éve, hogy eladó sorba 
növekedett s a kérő sehol. Csak 
nem maradhatott lánynak a falu 
csúfjára. A kevés föld egy kis köl
csönt még meg biri az útikölt
ségre.

fitt biztosan férjhez megy. Még 
minden kivándorolt lány kor.ty alá 
jutott, ha csak akarta. Arra sok a 
legényember, aki ha valamelyes 
pénzt gyűjtött, tovább kuporgatja 
már asszonyával. Megakad itthon 
is egy két legény, de mi haszna. 
Nem állt még sort, nem házasod- 
hatik. Aki kikerüli a katonáéktol, 
vagy akit nem vettek be, annak 
nincs maradása, megy ki. Ameri
kában nagyobb a választék, ott

néz leleséget. Szerdán bucsuzko- 
dott Maresu a falujától s ahogy 
végig sirdogált minden hazat s a 
leáldozó őszi nap vörös korongja 
pecsétet ütött a bucsuzkodás nap
jára, az élete eddigi fejezetére, —a 
falu legényei — az a néhány — 
jöttek el hozza

— Ne menj ki — mondották — 
férjhez mégy itthon.

De a Maresu csak rázta a fejét. 
Most már nem akarta a szemükbe 
vágni, hogy ha annyira marasztal
ják, mért nem vette el valamelyi
kük, volt rá idő bőven.

Csöndes lemondással felölte :
— Most már késő.
A szülei hozzátoldották még :
— Nem lehet, minden kész az 

útra.
Úgyis tudták, hogy az egész 

csak amolyan falusi szokás leány
kivándorláskor. A falu lelkiismere
tének a megmozdulása sugallja, 
de ha valaki hallgatna rá, ugyan
csak megjárná.

A harangozó könnyezve zárta a 
templom ajtaját másnap, ahogy el
húzta a hajnali harangszót.

— Tegnap még én kongattam 
neki, máma Isten tudja kicsoda...

Mintha nagy terhet cipelne, ugv 
lépdelt a templom dombjárói le
felé. Összekup-jrodva, összeesve, 
tiz évvel barázdáltabban, amint 
magában melyedetten mén Jegelt, 
csalt lelriadt a szóra.

— Sürü a köd, m i:
Csak ep, hogy össze nem akadt 

a nagyságos úrral. Egyszerre ki
fordult a lelke világából és meg
meresztett szemmel kereste a he
lyét a valóságos világban s hog} 
megtalálta, sietve rebegte el a kö
szöntést :

— üicsértessék . . .
— Nem vagyok kisértet, haran

gozó, ne ijedezz. Igaz, persze ily 
korán nem igen láttál. A répámat 
néztem meg, mert a gonosz éjjeli 
legeltetek egyre dézsmálják, 
ottesipek egyet. De mi lelt 
hogy úgy összeestél r

— -Elment a Maresu . . .
— Hová :
— Amerikába, tegnap . .
— Úgy ? Hájszen nem 

borzasztó az nálatok ; tndom, te is 
legalább kétszer voltál már odaát 
egyébként miért küldted ki ha szá
nod ?

— Muszáj volt.

ta lá n
téged

olyan

S Z É P  f E E E S I S S  
Dunsztba való gyümölcsök:

Cseresznye, meggy, Anenász 
barack, Francia őszi barack. 
W *  Faj cukordinnye.

H I R T L I N G  K Á L MÁN
csemege és fűszer áruháza, Nádor-u.
ÁRUIM MINTASZERŰEK! -  ÁRAIM JUTÁNYOSAKI

Kiszolgálásom pontos. Telefon 207.

A Zirci apátság szántói forrásának 
nagybani elárusítója.

I ü. Tókai pecsenye bor 1*20 fill. 
S üveg Neszmélyi bor 80  fill.

Friss Prágai nyers és folt sonka.

00000854



1912. augusztus 13 .

h í r e s :.
— Nagyboidogasszony ün

nepe mely a bőid. Szűz halá
lának és mennybevilelének 
napja, nekünk magyaroknak 
eiryik legnagyobb nemzeti ün
nepünk. Ezen a napon halt 
meg első nagy királyunk, nem
zetünk atyja, államiságunk 
megalkotója, Szent István ki
rály, ki halála előtt népét és 
koronáját az Isten Anyja ol
talmába ajánlotta. Ezért lett a 
Boldogságos Szűz a mi Nagy
asszonyunk s mennybevitelé
nek ünnepe Nagyboldogasszony 
napja. Szent István király Szé
kesfehérvárott halt meg, itt pi
hentek az ő csodákkal meg- 
dicsőitett ereklyéi, ezért vá
rosunkban különösen elevenen 
éli mindig a szent király lel
kének hagyománya, a magya
rok Nagyasszonyának odaadó 
tisztelete.

N’agybpldogasszony napján 
a székesegyházban d. e. 9 
órakor lesz az ünnepi sz. mise 
amely alkalommal a szentbe- 
szédeí dr. VaSS József, a pesti 
Sz. Imre kollégium igazgatója 
fogja mondani.

D. u. 5 órakor nagy kör
ménél indul a Székesegyház
ból a Buzapiac-on levő Mária- 
szoborhoz ahol Bilkei Ferenc 
felsővárosi plébános iog prédi
kálni.

— Szabadságon. Kirisiís Jó
zsef, a vármegyei Szt. György 
közkórház gondnoka, ma kezdi 
meg öt hétre terjedő szabad
ságát.

— Pénz kell, ugy-e :
— Nem az. Az is elkelne, Je 

nem azért ment csupán.
— Hát; . . .
— Hogy férjhez menjen.
— Furcsa, 'sz itt is megtehette 

volna.
— Nincs kihez. A. faluból min

denki .Amerikába jár ház sodni és 
Krjhezmenni.

— S ott férjhez megy ?
— S akkor mit busongsz : ! Di- 

csertessék . . .
— Mindörökké ámen, nagysá

gos ur.
Egyfelől a „nagyságos" öreg te

kintetes, másfelől a harangozó las
san mind beljebb és beljebb lép
kedtek bele az őszi ködbe.

Finálé.
A kivándorlással megtizedelt fal

vakban a laktalan házak ablakát, 
ajtaját bedeszkázzák. Mintha min
den egyes deszkaszál járványos 
kor veres cédulája volna: ragályos 
betegség, idegeneknek tilos a be
menet.

Azclrba a házakba aztán igazán 
bili 1 S?m Í®r az udvart, a környé
küket öles gaz növi be, de hiába 
... ® járvány egyre terjed. Mind

no és több házra kerül fel a 
hí k a' gyíkról néha lekerül: a 
vio an. e*muü a baj a halódó testbe 
]„ zaíert az élet; de olyikból vég- 

S elköltözött a lélek.
A két helyütt deszkáztak,

„• harangozóéknál. Oda még
urával'erhet 3Z élEt; MarCSU SZ 
a udvarházban. Ott — beállt

FEHÉRMEGiE! NAPLÓ

— A vármegyéről. A lóavató 
liarmas bizottság í. hó ltí-án d. 
e. fél 10 órakor ülés; tart.

— Névváltoztatás. Pisvurm 
Pál kápolnásnyéki lakos veze
téknevét Patakira változtatta.

—  A Bertalani vásár augusz
tus ‘25 és 26-án tartatik meg.

— Közigazgatási továbbképző. 
A polgármester a közigazgatási 
továbbképző tanfolyamra dr. 
Kerekes Lajos főjegyzőt jelen
tette be.

—  A Népszövetség tagjai
nak figyelmébe. A júniusban 
hozott határozat szerint a 
Népszövetség székesfehérvári 
szervezete a szt. István-napi 
körnieneten testületileg vesz 
részt —  mint Űrnapján is 
tette —  és együttes, szerve
zett énekével fogja a körme
net áhítatát emelni. Ezen cél
ból a vezetőség kinyoniatta az 
éneket s a tagok kezébe fogja 
juttatni. Az ének begyakorlása 
Nagyboidogasszony napján d. 
u. 4.j, órakor fog megtörténni, 
miért is a Népszövetség férfi
tagjai okvetlenül jelenjenek 
meg az énekpróbán Távirda-u. 
6. sz. alatt.

Jézus Szive templomra 
adakoztak: N. X. 20 koronát 
l ’oilaesek Albinná 20 koronát.

Sorozás. Ugylátszik na
gyon titkolóznak. Nem tudjuk 
honnan veszik 20,000 többletet. 
Éppen úgy soroztak kedden is 
mint hétfőn. 130 legényből 45 
lett „hopp! császáré'*. Aki be
vált azt dalolta: Fújja a
szél lengeti, katonának kell lenni 
aki pedig nem kellett asze
rint : „Fújja a szél lengeti, gyen
gének is kiül lenni, nem lehet 
a kisangyalom itthagyni.

— Egy level. Fenyes Samut le
leplező cikkeinkre kaptuk ezt a le
velet. Itt közöljük kommentár nél
kül, egyben a hozzá mellékelt há' 
rom koronát köszönettel nyugtáz
zuk.

Mélyen Tisztelt Szerkesztő L’r ! 
Annak ürömére, hogy Fényes ur 
munkái teljesen befagytak, a Ka- 
tholikus Sajtóra három koronát 
adományozok.

Somogyi János.
kddármestcf.

Sitt— Betörőt keresnek. A váci rend
őrség átiratban kereste meg tegnap 
a székesfehérvári rendőrséget egy 
betörő kézrekeritése iránt. Vácon 
ugyanis báró Andreánszky Viktor 
lakásában betörők jártak s elvittek 
ööóO K értékű ékszert, különösen 
érdemjeleket és drágaköveket. A 
tettesek valószínűleg a székesfehér
vári betörések elkövetői voltak, kik 
már itt hüsölnek a rendőrség ven
dégszobáiban, a nyomozást már ez 
irányban is megindították.

— Szülői gondatlanság. Kaics 
Rozália 3 éves leánykát a Seregé
lyeshez tartozó Belmajorban lakó 
szülei feltették a babbal megrakott 
kocsi tetejére. Egy zökkenőnél a 
gyermek lecsúszott s a kerekek alá 
került, melyek keresztülmentek 
rajta. Haldokolva szállították be r.

Szent György kórházba.

■— AUGUSZTUS 20. utáni napok 
egyikén valószínűleg beérkeznek 
Londonból a női kosztüm szövetek. 
A képzeletet jóval meghaladja 
azoknak csodás technikai kivitele, 
kedves linóm játszó színei bele
olvadnak, a barna zöld részben 
lila karakterekbe, úgy a bevásár
lási helyen, valamint i'árísban ezen 
három szín van elfogadva, mint 
uralkodó dé-ar, ezt iigyclmcztatésül. 
Rudbánvai posztókereskedő.

Kiváló minőségű hentesáruk, 
felvágottak, kolbászok, délutá
nonként meleg füstölthusok 
MARSCHALL-nál Kossuth-utca.

Illetlen tehenek.
j \  ettük az alábbi, nagyon is meg- 
i szívlelendő levelet :
j Tekintetes Szerkesztőség !
; Esténkön a Széchenvi-utca keleti 
! során szoktam sétálni. Egyik nap 
1 azonban megfogadtam, hogy soha 

többé nem megyek arra, mert olyas
; mit tapasztaltam gyakori sétám al

kalmával, aminöre ősi városunkban 
éppen nem számítottam. Ha falun 
ér ez a baleset, talán még magam 
is jót nevetek rajta, de itt, ebben 
a királyi városban ki gondol olyas
mire, hogy holmi tehén kellemet
lenségek terpeszkednek a gyalog
járón ? ! Mert hát úgy áll a dolog 
hogy a tisztelt tehén asszonyságok 
a csordáról hazafelé ballagtukban 
végig illetlenkedik az egész utcát s 
a mit sem sejtő sétálók itt is, amott 
is egy-egy lepényre bukkannak.

Bocsánat a szóért; de hát ez 
mégsem járja. Ha már a tehén
asszonyságokat nem lehet leszok
tatni arról a furcsa szokásukról, 
hogy a merre járnak, mindenütt 
névjegyet hagynak maguk után, a 
gulyás uraimékat kell rászoktatni 
arra a kutyakötelességre, hogy úgy 
menet, mint jövel gondjuk legyen 
az illetlenkedő tehenekre s ne hagy
ják őket csak úgy a maguk eszük 
után végig sétifikálni az adózók 
számára feníartott gyalogjárón.

I ’ir  gil

S p o r t .

Uszóverseny. A szépen fejlődő 
úszó sport hívei az idei kevésba 
alkalmas idény alatt csendben ké
szültek egy napra, melyen meg- 
erősbbodött tudássá] lépnek a nagy 
nyilvánosság elé. Ez a nap aug. 
20-ika s a verseny szintere a ver
senyekre oly kiválóan alkalmas ró
zsáskerti uszoda lesz. A versenyek 
változatosságot és érdekfeszitő küz 
delmeket ígérnek. A programmon 
szerepelnek : Hát, oldal, mell és 
sprint úszás staféták, hölgyverse
nyek, vizipoló, életmentő úszás (ru
hástól) stb.

Örömmel latjuk, hogy az ifjúság 
e fontos sportságot felkarolja, s fel
hívjuk a közönség figyelmet a ver
senyre, melynek sportszerű lefolyá
sát a Torna Club régi kipróbált 
tagjainak funkciója biztosítja.

' A székesfehérvári kir. őrse. javítóintézet 
igazgatóságától.

2ü!f2 jl!U 2. s z ó m .

Versenytárgyalási hirdetmény.
A székesfehérvári kir. orsz. 

javítóintézet 1913. évi tejszük
ségletének vállalkozói biztosítása 
iránt folyó év szeptember hó 
12-én d. e. 1(J lírakor korlá
tolt versenytárgyalást fog tar
tani.

Szállítandó 1913. január hó 
1 -töl kezdve naponta ü0 Ali 
liter frissen fejt lefölözetlen, 
tiszta minőségű, egészséges te
héntej. "

A beszállítás melegebb idő
ben reggeli li órakor, hidegebb 
idő beálltával d. u. 4 fi óra kö
zött is történhetik.

A tejszállitáshoz edényt vá- 
lalkozó ad, azonban sem a be
szállításért, sem az edényért 
bért nőin követelhet.

A beszállított tej ára szabály
szerű nyugta ellenében havon- 
kitic postatakarékpénztár utján 
egyenlittetik ki.

Vállalkozó tartozik 1. koro
nás bélyeggel ellátott ajánlatát 
annak megjelölésével, hogy a 
részletes feltételeket ismeri, s 
azoknak magát aláveti, legké
sőbb folyó év augusztus hó 
29-én d. e. 10 óráig hivatalom
hoz benyújtani, mert később 
érkező ajánlatok figyelembe 
nem vétetnek. '

A részletes versenytárgya
lási feltételek a hivatalos órák 
alatt az aittliri igazgatóságnál 
tekinthetők meg.

Az ajánlatok sorsa felett a 
nagyméltőságu m. kir. igazság- 
ügyntiniszterinni dönt, mely 
döntésig ja'ánlattevő ajánlatát 
illetőleg kötelezettségű en ma
rad.

Székesfehérvár, 1912. augus - 
tus hó S.

Kir. jiivitó in tc;d  igtugatöstigii.

Vasár- és ünnepnapokon mű
termemben meghatározott (fix) 
árakból 30 százalék engedményt 
nyújtok. Elsőrangú munkát és 
a leggondosabb kivitelt biztosit 
Szigeti főhercegi kamarai fény
képész.

Szerkesztői üzenetek.
Frünz. Majd jövőre.

TISZTÁN
és világosan úgy kérje 
és fogadja el, haszap 
pánt vesz, hogy

K O L O Z S V Á R I  
( H E IN R IC H - fé le )  

Olycerin szappan

Tojás „
Mandula „
Márvány „

A kolozsvári gyógyszappan- 
gyár azért lett világhírű, 
mert a legdrágább és tel
jesen ártalmatlan anyag
ból készíti szappanait.

I&ti
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I
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A p r ó h i r d e t é s  o k
Apróhirdetések ilörn fizetendők.

Vörösmarti tér 1 szám alatt 
két szobás lakás kiadó novem
ber elsejére._______ _________

Négy polgárit végzett árva 
katholikus úri leány, irodában, 
üzletben, vagy mint nevelőnő 
társalgónö, gyermekek mellé és
komorna állást keres.________

Eladó ő darab ártán malac 
8 hónaposok. Gőzmalom-n. 4. sz.

Deák Ferenc-utca 8. sz. alatt 
4 szobás emeleti és 2 szobás 
udvari lakások azonnal vagy 
november 1-re kiadók.

Vörösinarty-tér 12. sz. alatt 
egy 4 szobás emeleti lakás 
mellékhelyiségekkel: egy 3
szobás utcai lakás alkóvval és 
mellékhelyiségekkel I. é. nov.
1 -éré kiadó. Bármelyik lakás
hoz 4 lóra istáló is kapható.

Palotaváros, Sziget u. 2. sz. 
ház szabadkézből eladó. Tu
dakozni lehet Széchénvi-utca 
44. szám. _

Istálló három lóra i huszár
szobával) novemberre kiadó. 
Széchenyi-u. 2ti. alatt.

Eladó egy irtásiéi éves, tarka, 
hím vizsla. Ara 150 kor. Cim: 
Stettncr József Kajtorszentiván.

Tanuló felvétetik Kálóczy 
Gyula lestónél Basa-u. 4. La
kás Malom-u. 22.

Munkáslányok felvétetnek Ha- 
genmacher sörtelep Fazekas
utca 6.

Egy udvari két szobás la
kás a hozzátartozo tnellék-hc- 
lviséggel november 1-re kiadó, 
.lókai-utca 20.

A kath. háziasszonyok egye
sületének Otthonában (Csonka
utca 1 b.) jó családból való 
leányok bejárói helyet keres
nek.

Arany Biblia azelőtt 150 ko
rona, most 90 korona cim a 
kiadóban.

A Hitelszövetkezet Lövölde
utca 3. sz. alatt aprított tűzi
fát ad a tagoknak házhoz szál
lítva 100 kgkint 2'üO K crt.

Keresztény család mindes- 
leányt keres 14— 1G kor. havi 
bérért szeptember elsejére. Cim 
a kiadóhivatalban,

Olaj-utca ;>0. számú ház sza
badkézből eladó tudakozni 
Zámoly-utca öli. sz. Ugyanott 
8 baglya zabos takarmány eladó.

V a r r s g e p j c m f a s n k
műhelyünkben gyorsan ét tfAksnehien 

készíttetnek,

SINGER C0. varrógép-részvény
társaság.

Magyarország legnagyobb éj legrégibb 
vanogép-üaldte.

Síékaifebércár, Kidorntca, TöHényi-hiiU

Székesfehérvári

B Ú T O R 
készítő iparosok szövetkezete

mint az Országos Köz
ponti Hitelszövetkezet 
Tagja. — Telefon 258.

Saját készítményt! bútorainkat 
óriási mennyiségben tartjuk 
raktáron, legegyszerűbbtől a 
legfinomabb kivitelig, melyre a 
n. é. közönség figyelmét fel
hívjuk. — — — —

Munkáinkért a legmesz- 
szebbmenö szavatossá

got vállaljuk. —
A t. közönség pártfogását kéri a

Szövetkezti
Igazgatóság.

Sz.-fehérvár, Kossuth-u. 10.

LEGÍZEBB JlREmÜKEK
HAYRAHEK ANTAL

f iS S S f iS P S í®
TSWEKwmcw Táw*"

. S l a

© l a d u i

venni-valája
Tan

az apróhirdetések fö
tegye közzé!

. V A R Á Z S F U V O L A 1
Bárki egv óra alatt megtanulhat rajta jót 
szani. A „Varázsfuvola” renkivü! kellemes" 
20 acél trombitahanggal és 4 erős bőgővel 
van ellátva. Díszes kivitelben, kottafüzettel 
dalokkal, tokkal, ajándékkal együtt csak 4 
korénv C - é ánner „Hangszer-Király” 
országszerte elismert legolcsóbb hangszer, 
áruházában kapható, Budapest JózseT-körut 
15- — Gyorsjavító műhely. - Kérjen fény. 

képes hangszeráriegyzéket.

I FÜRDŐ RUHÁCSKÁK LÁNYKA és FIÚ RU- }
és KALAPOK. HÁCSKÁK, KÖTÉNYEK. )

m 3  c m  c m  
*  f i  w  w  m  *

Borbély ü z le t

MEGNYITÁS!

GREMADIN, BATIST és M0S0 N0I BLÚZOK
Napernyők! —  Vászon és börcipök.

LEGDIVATOSABB FRANCIA P e t ő m  á r o n  
ÉS PÉCSI CSÍPŐ FŰZŐK :: T n a - p l ia t c lr :  I

K O Y Á T S  A N T A L
úri- és női divatáruháza.

*

»

Van szerencsém a n. é. 
közönség becses tudomására 
hozni, hogy Aisókirály-sor 7. 
sz. Hufnágl Pál házában bor
bély és fodrász üzletet nyi
tottam. Fő törekvésem a m. t. 
közözséget pontos jó kiszol
gálásban részesíteni.

Kérem a n. é. közönséget 
és m. t. ismerőseimet, bizal
mukat irányomba fenutarni, 
minél számossabban támo
gatni kegyeskedjenek.

.A  n. é. közönség szives 
pártfogásáért esedezve ma
radtam —

alázatos szolgája
Scháfhiitl László,

borbélymester.

S Z E N T  I S T V A
ártézi, gőz, iszapmedence és kádfürdő.

S z é k e s fe h é rv á r , !Z3 á s  t 3r a . - -u . t c a  
3 .  s z á m 

űz let átvétel.
Van szerencsén] a nagy

érdemű közönség becses 
tudomására hozni, hogy 
Budai-ut 10S. szám alatt 
levő [borbély és fodrász 
üzletet átvettem és mai kor 
igényeinek megfelelően to
vább vezetem. —  __

Kérném a nagyérdemű 
közönség szives pártfogá
sát _____

Tisztelettel

[ifj- Török Lajos. J

Tisztelettel értesítem a m. t. 
közönséget, hogy a Szent István 
gőz- és kádfürdőt megvettem, a 
melyet két áríézikuttal és iszap
medencével kibővítettem, teljesen 
újonnan átalakítottam és minden 
igényeknek megfelelően beren
deztem. Ártézikuiaim kifogyha- 

í tatlan mennyiségű, gyógyhatású 
I kristályvízzel látják el naponként 
I az összes fürdőmedencéket.
! Ami a fürdkezelést illeti, azt 

személyesen fogom vezetni és 
előre is biztosítom a m. t. kö
zönséget, hogy a legpontosabb 
kiszolgálás, rend és tisztaság te
kinteteken szigorú ellenőrzést 
gyakoriok. Személyzetem első 
rendű masszírozok és tyúkszem
vágókból áll, akik szakképzett
ségük és előzékeny modoruk ál
tal iparkodnak majd a mélyen 
tisztelt közönség elismerését és 
szeretetét megnyerni.

G ö z í i i r d i ik:0 n a p
Urak részére: Április i-töl ok

tóber 31-ig reggel ö órától, no
vember 1 töl március 31-ig reg
gel ti órától déli 12 óráig. Ün
nep és vasárnapokon egész nap.

Hölgyek részére: Naponként dél 
után 1 órától este (! óráig. — 
Pénteken egész napon át. A 
fürdűdij pénteki napon kivéte
lesen 8U fillér, ruházat együtt.

Fürdődijak rnhával együtt:
Gőzfürdő . . .
Gyermekek fO évig 
Porcellán kád .
Cinkád . . . .  
Hideg-gyógyfürdő 
Iszapürdő . . . 
Szénsavas-fürdő .
Sósfürdő . . . 
BÉRLETJEGYEK: 10 db. gőz
fürdőjegy 5 K, 10 db. ípor- 
cellánkád fürdőjegy 8 K, 10 Hb. 

cinkád fürdőjegy 7 K.

-60 
-•30 
1-- 
-•80 

•60 
2 —

A mélycntisztelt kdziinseg szives bártfogását kérve maradtam ttljcs tisztelettel

Ifj. TÖGL GYULA,
____________ fürdötulajdonos.
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